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Erklärung bei Einreisen zur Arbeitsaufnahme 

入境工作签证的说明信 

 

Das beschleunigte Fachkräfteverfahren kann vor der Beantragung eines Visums vom Arbeitgeber im Inland 

beantragt werden. Dazu wendet sich der Arbeitgeber an die zuständige Ausländerbehörde.  Es ist nicht zwingend 

erforderlich, um ein Visum zu beantragen, sondern ein gebührenpflichtiges Angebot nach § 81a AufenthG zur 

Erleichterung der Einreise von Fachkräften. 

 

在申请签证之前，德方雇主可以联系其对应的外国人管理局办理专业人才的加快程序。该程序在签证申

请中不是强制要求的，而是根据居留法第§81a 条为专业人才入境提供的简化程序，需额外付费。 

 

Mein künftiger Arbeitgeber betreibt bereits in Deutschland ein beschleunigtes 

Fachkräfteverfahren für meine Einreise nach Deutschland  

我未来的雇主已经为我入境德国办理了专业人才的加快程序。 

 

 bei __________________________________________ (Behörde eintragen). 

      正在  ______________________(外国人管理局)办理。 

 

 ein beschleunigtes Fachkräfteverfahren wird aktuell nicht betrieben. 

   目前尚未办理专业人才的加快程序。 

 

 ein Verfahren für meine Einreise als Fachkraft wurde bereits in _________

 (Monat/Jahr) bei _________________________________________ (Behörde) 

betrieben; es wurde wie folgt rechtskräftig abgeschlossen: _____________. 

   我在____（月/年）_________（外国人管理局）已经办理了专业人才的加快程序； 

      在法律上得出以下结论：_________________________________________。 

 

Sollte mein Arbeitgeber in Deutschland noch ein beschleunigtes Fachkräfteverfahren beantragen, 

werde ich die Auslandsvertretung unaufgefordert informieren. Mir ist bekannt, dass  das 

Visumverfahren in diesem Fall bis zur Entscheidung der Behörde in Deutschland ausgesetzt 

werden kann. 

如果德方雇主已经为我办理了专业人才的加快程序，我将主动告知德国驻华使领馆。 我

知道，在这种情况下，签证程序将被暂停，直到德国当局做出决定为止。 

 

 

 

___________________    _____________________________ 

(Datum/日期)      (Unterschrift/签名) 


